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SAMARITÁNKA

[Samaria]
REŽIE: KIM KI-DUK

kontakt pro tisk:

jiri.sebesta@kinoaero.cz | +420 608 300 437

kontakt na distributora v ČR:

Aerofilms, s.r.o., Vodičkova 41, Praha 1, 110 00

tel.: +420 224 947 566 | fax.: +420 222 585 345

info@aerofilms.cz | www.aerofilms.cz 

Technické podrobnosti:

Rok výroby: 2004

Stopáž: 95 minut

Délka filmového materiálu: 2 743,20 m

Zvuk: Dolby SRD

Poměr: 1:1,85

Rozpočet: US$ 0,5 milionů

Titulky:

Scénář a režie: Kim Ki-duk

Výkonný producent: Kim Dong-joo

Asistent výkonného producenta: Kim Yoon-ho

Produkce: Bae Jeong-min

Kamera: Sun Sang-jae

Osvětlení: Lee Sung-hwan

Střih: Kim Ki-duk

Art direktor – výprava: Kim Ki-duk

Hudba: Park Ji

Kostýmy, maskér/ka: Lim Seung-hee

Nahrávání: Song Ye-jin

Asistent režie: Jang Chul-soo

Obsazení

Young-gi, otec Yeo-jin: Lee Uhl

Yeo-jin: Kwak Ji-min

Jae-young: Seo Min-jung

Prodavač 1: Kwon Hyun-min

Hudebník: Oh Young

Dobrák: Im Guán-ho

Drsňák: Jung Yoon-soo

Šťastlivec: Lee Jong-gil

Sebevrah: Shin Taek-ki

Zabitý muž: Park Jung-gi

Prodavač 2: Kim Gui-seon

Třicátník: Seo Seung-won

Kolemjdoucí: Yoo Jae-ik

Ki-su: Jung In-gi

Policista 1: Jeon Jin-bae

Policista 2: York Sae-jin

Žena sebevraha: Hong Hye-ryung

Dcera sebevraha: Seol Han-sol

Syn sebevraha: Kim Jae-young

Matka sebevraha: Son Young-soon

Doktor: Park Joong-hyun

Sestřička: Lee Da-hae

Milenec: Choi Seo-jin

Milenka: Kim Yoo-jin

Nálezce: Han Chány-hyun

Nálezkyně: Lee Da-hae

Automechanik: Jang Gwan-soon

Dívka 1: Park Mi-hyo

Dívka 2: Hur Hye-mi

Dívka 3: Son Hyun-ji

Chlapec 1: Im Byung-jo

Chlapec 2: Kim Ki-doo

Chlapec 3: Kim Jin-hoon

Chlapec 4: Choi Hae-moon

Zabitá žena: Paek Jin

Synopse:

Část první – Vasumitra


Yeo-jin je mladá dívka, která žije spokojený a klidný život se svým ovdovělým otcem. Její nejlepší kamarádka Jae-young se prodává starším mužům. Yeo-jin jí pomáhá se sháněním zákazníků a společně spoří peníze, za které chtějí jet na výlet do Evropy. Jae-young jednou Yeo-jin vypráví starý indický příběh, ve kterém prostitutka jménem Vasumitra obrátí své zákazníky na buddhistickou víru po té, co s nimi má pohlavní styk. Jae-young poprosí Yeo-jin, aby ji od té chvíle nazývala Vasumitrou. 


Zanedlouho poté se Jae-young zamiluje do jednoho svého zákazníka. Domluví si s ním večeři, na kterou pozve i Yeo-jin. Yeo-jin odmítne přijít a zlobí se na Jae-young, že si svého zákazníka připustila tak blízko k tělu. Kvůli své nejlepší kamarádce se s tím mužem Jae-young přestane vídat. 


Jednoho dne jde Jae-young se zákazníkem do motelu a Yeo-jin hlídá venku, aby její kamarádku nechytili policisté, kteří hledají nezletilé prostitutky. Dva policisty, kteří do motelu vejdou ale přehlédne. Těsně před tím, než policie vrazí do pokoje, vyskočí Jae-young z okna ve třetím patře. 


Na smrtelné posteli poprosí Jae-young Yeo-jin, aby za ní přivedla muže, se kterým nemohla povečeřet. Yeo-jin chvíli váhá, ale pak se rozhodne muže vyhledat a splnit tak poslední přání své nejlepší kamarádky. Muž se však s Jae-young odmítne setkat. Yeo-jin na něj naléhá se slzami v očích. Muž nakonec souhlasí, ale jen pod podmínkou, že se s ním Yeo-jin vyspí. Yeo-jin neochotně svolí. Přání její nejlepší kamarádky je pro ni rozhodující. Když však oba dorazí do nemocnice, zjistí, že Jae-young již zemřela. 

Část druhá – Samaria


Yeo-jin je smrtí své nejlepší kamarádky hluboce otřesena. Rozhodne se, že vyhledá všechny její bývalé zákazníky. Místo toho, aby od nich peníze vybírala, jim je však vrací. Její jednání zákazníky překvapuje a udivuje. Postupem času si začnou vyčítat, co Jae-young udělali. Yeo-jin se od mužů dozví, co o Jae-young předtím nevěděla. Při pohlavním styku Jae-young vždy brečela a často svým zákazníkům vyprávěla příběh o Vasumitře. Yeo-jin najednou zažívá stejně vzletné pocity, jako kdysi Jae-young.


Jednoho dne vidí Yeo-jin v džípu nějakého muže její otec. Rozhodne se ji sledovat. Zhrozí se, když zjistí, že je jeho dcera prostitutka. Když Yeo-jin od muže odejde, její otec ho přepadne a zbije. Od té chvíle sleduje všechny zákazníky své dcery a po tom, co od nich Yeo-jin odejde, je vždy zbije. Jednoho dne ho nenávist a vztek pohltí natolik, že zákazníka Yeo-jin zabije. 

Část třetí – Sonáta


Když přijde Yeo-jin domů, otec navrhne, že spolu pojedou na krátký výlet na venkov. Navštíví matčin hrob a stráví poklidnou noc v příjemné chaloupce. 


Ráno se zastaví u jezera a Yeo-jin na chvíli usne v autě. Zdá se jí sen, ve kterém ji otec uškrtí, vykope díru v zemi, položí ji do ní, dá jí na uši sluchátka od walkmana a pomalu ji začne zasypávat hlínou. 


Když se Yeo-jin probudí, zjistí, že v autě sedí sama. Vidí otce, jak do štěrku maluje zatáčky a značky. Posadí Yeo-jin za volant a začne ji učit řídit. Nechá Yeo-jin, aby si cvičnou trasu projela sama a odejde. V tu chvíli přijede policejní auto a otec Yeo-jin je zatčen a odvezen. Yeo-jin si toho všimne, až když projede celou trasu, kterou pro ni otec namaloval. Vidí už jen odjíždějící policejní auto. Okamžitě se za ním rozjede, ale po chvilce zapadne do bahna. Bezmocně sleduje, jak otec nadobro mizí z jejího života. 

Režisér Kim Ki-duk


Po studiích v Paříži se Kim Ki-duk vrátil do Korey. Svou kariéru započal jako scénárista, když se zúčastnil soutěže, kterou vyhlásila Korejská filmová asociace. Jakožto režisér debutoval v roce 1996 nízko-rozpočtovým filmem Krokodýl. Od samého počátku jeho filmy vyvolávaly bouřlivé reakce. Obdivují a uctívají je kritici i diváci na celém světě. Nejvíce si cení složité, plastické výstavby postav, šokujících záběrů a překvapivých a netradičních sdělení. Postavy v Kim Ki-dukových filmech obvykle pocházejí z nejnižších vrstev společnosti; jsou to vyděděnci. Takto vypjaté prostředí umožňuje Kim Ki-dukovi vystavit často groteskní a záludný příběh, jehož prostřednictvím poukazuje na niternou nevinnost a čistotu svých postav. 


Své pařížské zážitky zachytil Kim Ki-duk ve svém druhém filmu Divá zvěř. Jeho třetí film BIRDCAGE INN, ve kterém si studentka a prostitutka vymění role, se od předchozích děl liší tím, že má optimistický konec.


Další Kim Ki-dukův film – Ostrov, je z roku 2000. Okamžitě rozvířil žhavou debatu kvůli své kruté expresivitě a ponižování žen. Ačkoliv si Kim Ki-duk získával čím dál více diváků, kritici ho stále označovali za provinčního režiséra. To se změnilo, když se zúčastnil soutěže na filmovém festivalu v Benátkách, kde si vydobyl postavení mezi světovými režiséry. 


V souhlasu s nálepkou režiséra, který svými díly vyvolává bouřlivé reakce, se Kim Ki-duk v roce 2000 rozhodl natočit čtvrtý, experimentální film Skutečná fikce. Film má 100 minut a byl natočen za jediný den během pouhých tří hodin. Před začátkem natáčení mnoho lidí o úspěchu tohoto ojedinělého experimentu pochybovalo, ale Kim Ki-duk se všem vysmál. Samotné natáčení sledovaly zástupy novinářů. Zajímavostí na tomto filmu, který byl natočen za pouhé tři hodiny, je to, že byl kritiky označen za „kvalitně vyrobený film“, lepší než režisérova díla předcházející. 


Dlužno poznamenat, že Kim Ki-dukův druhý film Adresát neznámý, který byl při svém druhém uvedení vybrán do soutěže na festivalu v Benátkách, byl místními kritiky oceněn více než jeho filmy předchozí.


Dalším Kim Ki-dukovým filmem, který vytvořil těsně před tím, než si od filmování na chvíli odpočinul, je Drsňák, jeho doposud nejúspěšnější dílo, jehož provokativní a vyzývavý podtitulek hlásá: „Jak jsem ze své přítelkyně udělal kurvu.“ Film vypráví příběh muže, kterého odmítla mladá vysokoškolačka, a proto z ní udělal prostitutku. Do místních kin přilákal Drsňák na 700 000 diváků, čímž, do té doby omezenou, popularitu Kim Ki-dukových filmů přiblížil o krok blíže mainstreamu. Později, v roce 2002, natočil Kim Ki-duk film Hae anseon. Je to další režisérovo dílo, ve kterém zachycuje své životní zkušenosti. Film si získal obrovskou publicitu, obzvláště po té, co byla do hlavní role obsazena známá a oblíbená herečka Jang Dong-kun.


Jaro, léto, podzim, zima… a jaro natočil Kim Ki-duk v roce 2003. Plně se v něm projevuje zkušený a vyzrálý filmař. Získal si nejen domácí, ale i mezinárodní obdiv kritiků a diváků a byl zařazen do sekce „neanglicky mluvených filmů“ Americké filmové akademie jakožto zástupce korejské kinematografie.

REŽISÉROVO STANOVISKO

První tlačítko nebylo v prvé řadě řádně upevněno.

Ve věku, kdy jsou mladí lidé zvědaví a touží po zážitcích.

Když se necháte zlákat touhou, přijde den, kdy bezmocně spadnete do pasti a zjistíte, že již nelze vrátit čas.

Dřív než je nedočkavé mládí připravené pochopit moudrost života, tak je zákonitě pohltí tyranie, masochismus a sebe-destrukce.

Kdo může hodit kamenem po dívce Samari?

Z pohledu muže, který by mohl být agresorem, se snažím pochopit trýznivé myšlenky otců, jejichž milované dcery se dnes a denně stávají prostitutkami.

Srpen, 2003. Nic mě nenapadá.

Ve věku, kdy již netoužíme po smyslu života, se lidé jednoduše ztrácejí. Domestikují se. Bezdůvodně se rozzlobí a jednoho dne se zase začnou smát, aniž by se usmířili. 

V realitě, ve které nemáme důvod ani čas ohlédnout se zpátky a pátrat po tom, kde se stala chyba.

Neustále obklopeni masou jiných lidí, jako hejno ryb, sebou necháváme vláčet sem a tam. Proto pomalu ztrácíme schopnost rozlišovat mezi tím, co je dobré, a co zlé.

Utržíte-li ránu, která vás navždy poznamená, budete usedavě plakat, až zjistíte že najednou máte spoustu času. Zatímco já budu plakat pro vás a vy pro mě, budeme si navzájem ubližovat tak silně, jak silně se milujeme. A možná se z toho všichni zblázníme.

27. srpna, 2003. Kim Ki-duk vHong-chun

ROZHOVOR S KIM KI-DUKEM

Co znamená název Samaritánka a jakou má ve filmu důležitost?

Ukazuje na lidi, kteří jsou opuštění. Je to odkaz na Pannu Marii a zároveň protipól jakékoliv světice. Ale to je paradox. Název nejspíš znamená čistotu. 

Film je rozdělen na tři části. Co znamená název každé části? Co vás vedlo k tomu, rozdělit film na tři části?

„Vasumitra“ je indické ženské jméno známé z buddhistického příběhu. Vasumitra v něm chápe sblížení mezi lidmi tak, že se prostituuje. Název přímo vyjadřuje Vasumitřinu teorii. Název „Samaria“ v sobě odráží společnost, která proklíná dekadenci těla. Navzdory tomu všemu „Sonáta“ znamená, že vše je jen součástí našeho obyčejného, každodenního života a že se nikdy nic nezmění.

Stejně jako ve vašem předchozím filmu Jaro, léto, podzim, zima… a jaro se v Samaritánce objevují náboženské motivy. Jaký je v tom záměr?

Samaritánka je tichý film. Je v něm pochopení i odpuštění stejně jako v Jaro, léto, podzim, zima… a jaro, kde ukazuji, že člověk je příroda. Samaritánka nás nabádá k tomu, abychom pochopili své strastiplné životy tak, že překonáme náboženství a zjistíme, že štěstí a zoufalství je totéž. 

Dozvěděl/a jsem se, že jste do obou hlavních rolí prostitutek obsadil opravdové středoškolačky, neherečky. Nastaly nějaké komplikace právě proto, že jste pracoval s mladými, nezletilými dívkami?

Bylo to obtížné, protože „wonjogyojae“ (prostituce nezletilých dívek starším mužům) nikdy nezažily. Když během natáčení prožívaly životy těchto prostitutek, hluboce to jimi otřáslo. Tato zkušenost jim pomůže lépe pochopit dospělost a žít rozumné životy. Herci, kteří v mých filmech hráli hlavní postavy, byli vždy hluboce otřeseni. Je mi to líto, protože s touto zkušeností budou žít nadosmrti. Ale to je život.

Ačkoliv otec Yeo-jin ví, že je jeho dcera prostitutka, z ničeho ji přímo neobviní a místo toho se mstí na jejích zákaznících. Co jste tím chtěl vyjádřit?

Vypadá to, jako by se otec mstil, ale ve skutečnosti je to proces, při kterém se snaží svou dceru pochopit. Nejraději by svou dceru zabil, protože ji zkazila společnost a starší generace, do které patří i on sám. Proto je ve filmu ta snová scéna, kde se Yeo-jin zdá, že ji otec zabil a pohřbil. Ve scénáři ji otec opravdu zabije, ale dlouho jsem nad tím uvažoval, a pak to změnil na sen. Pokud se zkazí něco, co jsme měli opravdu rádi, snažíme se to skrýt. 

Samaritánku vyrobila společnost KIM KI-DUK FILM, kterou jste založil vy sám. Proč jste se rozhodl stát i producentem? V čem vidíte největší rozdíl? 

Jakožto producent mohu věci organizovat efektivněji a vyjít i s malým rozpočtem. Pracoval jsem jen s malým štábem a měl jsem možnost svobodně měnit exteriéry. Proto mělo celé natáčení jakoby rodinnou atmosféru.

Ačkoliv je film postavený na zjevných a neotřesitelných faktech, nejsou v Samaritánce žádné drsné scény, které by pro diváky byly těžko stravitelné. Co vás k tomu vedlo?

Vyhnul jsem se scénám, které by otevřeně ukazovaly pohlavní akt, a rozhodl jsem se ho vyjádřit jen v náznacích. Chtěl jsem se vyhnout jakékoli honbě za senzací. To je velmi důležité. Lidé se snaží zaujmout tím, že ukazují, jak dospělí muži týrají mladé dívky, 

místo toho, aby se to snažili procítit. Ve filmu, který se zabývá zcela novým a neotřelým tématem, se explicitní scény stávají zbytečné, protože diváka pouze rozptylují. 

Režíroval jste již 10 filmů, včetně Samaritánky. Řekněte nám, prosím, co se vám za tu dobu nejčastěji honilo hlavou a jaké máte plány do budoucna.

Minulost jsou pro mě vzpomínky. Nic si nevyčítám a nesnažím se udržovat žádné skomírající vztahy. Když pomyslím na své filmy, řeknu si: „Tak tohle jsem udělal,“ a zasměji se. Nemám ani žádná velká očekávání, co se budoucnosti týče. V hlavě mám pár zamotaných příběhů a ten, který se mi bude zdát nejjasnější, rozmotám a natočím. Ještě přesně nevím, co to bude, ale myslím, že bych s tím měl začít už brzy.

